Universidad de La Salle

Ciencia Unisalle
Licenciatura en Español y Lenguas Extranjeras

Facultad de Ciencias de la Educación

1-1-2016

Recursos multimodales en el aula de lengua extranjera
Katherín Alicia Galindo Basabe
Universidad de La Salle, Bogotá

Mónica Alexandra Hernández Uribe
Universidad de La Salle, Bogotá

Follow this and additional works at: https://ciencia.lasalle.edu.co/lic_lenguas

Citación recomendada
Galindo Basabe, K. A., & Hernández Uribe, M. A. (2016). Recursos multimodales en el aula de lengua
extranjera. Retrieved from https://ciencia.lasalle.edu.co/lic_lenguas/165

This Trabajo de grado - Pregrado is brought to you for free and open access by the Facultad de Ciencias de la
Educación at Ciencia Unisalle. It has been accepted for inclusion in Licenciatura en Español y Lenguas Extranjeras
by an authorized administrator of Ciencia Unisalle. For more information, please contact ciencia@lasalle.edu.co.

RECURSOS MULTIMODALES EN EL AULA DE LENGUA EXTRANJERA

KATHERÍN ALICIA GALINDO BASABE
MÓNICA ALEXANDRA HERNÁNDEZ URIBE

UNIVERSIDAD DE LA SALLE,
FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN
PROGRAMA DE LICENCIATURA EN LENGUA CASTELLANA, INGLÉS Y
FRANCÉS
BOGOTÁ D.C. JUNIO DE 2016

RECURSOS MULTIMODALES EN EL AULA DE LENGUA EXTRANJERA

KATHERÍN ALICIA GALINDO BASABE
MÓNICA ALEXANDRA HERNÁNDEZ URIBE

TRABAJO DE GRADO PARA OPTAR POR EL TÍTULO DE
LICENCIADA EN LENGUA CASTELLANA, INGLÉS Y FRANCÉS

Director:
GUILLERMO HERNANDEZ OCHOA

UNIVERSIDAD DE LA SALLE
FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN
PROGRAMA DE LICENCIATURA EN LENGUA CASTELLANA, INGLÉS Y
FRANCÉS
BOGOTÁ D.C. JUNIO DE 2016

UNIVERSIDAD DE LA SALLE
RECTOR:
CARLOS GABRIEL GÓMEZ RESTREPO. FsC.
VICERRECTOR ACADÉMICO:
CARLOS ENRIQUE CARVAJAL COSTA. FsC.
DECANO FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN:
DANIEL LOZANO FLÓREZ
DIRECTOR PROGRAMA:
VÍCTOR ELÍAS LUGO VÁSQUEZ
LÍNEA DE INVESTIGACIÓN:
EDUCACIÓN, LENGUAJE Y COMUNICACIÓN
TEMA DE INVESTIGACIÓN:
MEDIOS, MEDIACIONES Y FORMACIÓN HUMANA
DIRECTOR TRABAJO DE GRADO:
GUILLERMO HERNANDEZ OCHOA

Nota de aceptación:
____________________________________
____________________________________
____________________________________
____________________________________
____________________________________
____________________________________
____________________________________

________________________________
PRESIDENTE DEL JURADO

________________________________
JURADO

________________________________
JURADO

BOGOTÁ D.C. JUNIO DE 2016

Dedicatoria
Hoy queremos dedicar este trabajo a Dios, quien iluminó y bendijo cada paso que
recorrimos durante este proceso, a nuestros padres: Oriol Galindo Ossa, Fernando
Hernández Rodríguez a nuestras madres Fanny Basabe Bravo y Marisol Uribe Espinoza
ya que gracias a ellos hoy vemos materializado un sueño, ellos con su entrega e infinito
amor fueron nuestro soporte para salir adelante y entregarlo todo en este camino, fueron
ellos quienes nos dieron su brazo en los momentos difíciles y nos alentaron a seguir
luchando.
Adicionalmente dedicamos este trabajo a la consolidación de una hermandad, a la
felicidad de haber encontrado mutuamente una amistad inquebrantable que superó muchos
obstáculos y hoy es un fruto cargado de sueños e ilusiones que se han venido
materializando con el pasar de los años. Dedicamos nuestro triunfo a una amistad que se
fortaleció día a día y se consagró como el sustento de nuestra felicidad.

Agradecimientos
En primer lugar, queremos dar gracias Dios quien fue luz en nuestras vidas durante
este proceso de formación como licenciadas. Adicionalmente, agradecemos a nuestros
padres por haber creído en nosotras y habernos dado la oportunidad de cumplir este
sueño, por ser siempre partícipes de este proceso y guiarnos con amor de la mejor
manera para alcanzar nuestras metas ya que gracias a ellos tuvimos todas las
herramientas y recursos para proyectarnos profesionalmente.
En segundo lugar, agradecemos a nuestras hermanas quienes con su amor e
incondicionalidad nos apoyaron durante todo este tiempo, a ellas damos mérito por
habernos acompañado día tras día en las tareas de la vida.
Finalmente queremos dar gracias a cada uno de los profesores que hicieron parte de
este proceso formativo y dejaron huella en nosotras especialmente el profesor Jairo
Alberto Galindo quien es un profesor maravilloso que logró descubrir y explotar
nuestro talento como personas y como docentes; también queremos agradecer a
nuestro tutor el profesor Guillermo Hernández quien nos acompañó durante el cierre
de este proceso.

RECURSOS MULTIMODALES EN EL AULA DE LENGUA EXTRANJERA 1
Katherín Alicia Galindo Basabe
Mónica Alexandra Hernández Uribe

Resumen
La investigación tuvo como propósito fundamental determinar en qué medida la
implementación de la estrategia de aprendizaje Memory Relating Strategy (MRS), permitía
fortalecer la competencia léxica en lengua extranjera de los estudiantes de grado undécimo
de la Institución Educativa Distrital Villemar y de los trabajadores de la biblioteca de la
Universidad de La Salle, cuyos niveles de lengua se encuentran en A1 y A2, según el
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL). El trabajo se sustentó en
el análisis de los recursos multimodales que emplean los docentes en la enseñanza de una
lengua extranjera y en la evidencia del uso inadecuado de los mismos. Se aplicaron cuatro
instrumentos (encuesta, prueba diagnóstica, estrategia de aprendizaje, y prueba final) que
permitieron identificar las percepciones de los estudiantes frente a la implementación de los
recursos multimodales en el aula, y examinar su nivel lexical. Se consideró la propuesta
teórica de Gañan (2013) acerca de los recursos multimodales; la de Chamot (1990) sobre la
estrategia de aprendizaje; la de Duarte (2007) en lo que atañe a los docentes; la de Salinas
(1990), en relación con los estudiantes; y el Marco Común de Referencia para la
competencia léxica. Se optó por una investigación acción con enfoque mixto. Los
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resultados permitieron concluir que los estudiantes prefieren el uso de algunos recursos
multimodales tales como las canciones y las flashcards a la hora de aprender una lengua
extranjera. El estudio permitió constatar que los estudiantes muestran un mayor desarrollo
léxico cuando el docente implementa adecuadamente una estrategia de aprendizaje a partir
de recursos multimodales.
Palabras clave:
Recursos multimodales, estrategias de aprendizaje, estudiantes, lengua extranjera,
competencia léxica.
Abstrait :
Cet recherche a eu comme but fondamental déterminer dans quelle mesure
l'implémentation de la stratégie d'apprentissage "Memory Relating Strategy" (MRS),
permet de fortifier la compétence lexicale dans une langue étrangère des étudiants
d'onzième degré de l'Institution Éducative Distrital Villemar et des travailleurs de la
bibliothèque de L'Université de La Salle, dont les niveaux de langue se trouvent dans A1 et
A2, selon le Cadre Commun Européen de Référence pour les Langues (MCERL). Le travail
a été soutenu dans l'analyse des recours multimodaux que les enseignants emploient dans
l'enseignement d'une langue étrangère et dans l'évidence de l'usage inadéquat du le même.
Ainsi, on a mis en application quatre instruments (une enquête, une preuve diagnostique,
une stratégie d'apprentissage, et une preuve finale) qui ont permis d'identifier les
perceptions des étudiants en face de l'implémentation des recours multimodaux dans la
salle et d'examiner son niveau lexical. Les fondements conceptuels ont considéré la
proposition théorique de Gañan (2013) à propos des recours multimodaux ; Chamot (1990)
sur la stratégie d’apprentissage ; Duarte (2007) dans ce qu'il concerne sur les enseignants ;

Salinas (1990), en relation avec les étudiants ; et le Cadre Commun de Référence pour la
compétence lexical. On a assumé une recherche avec un approche mixte. Les résultats ont
permis conclure que les étudiants préfèrent l'usage de quelques recours multimodaux tels
que les chansons et les flashcards, à l'heure d'apprendre une langue étrangère. L'étude a
permis de constater que les étudiants montrent un plus grand développement lexical quand
l'enseignant met en application convenablement une stratégie d'apprentissage à partir de
l'usage de recours multimodaux.
Mots clés : Recours multimodaux, stratégies d'apprentissage, étudiants, enseignants,
compétence lexicale
Abstract:
The research had as a fundamental goal determine on which way the
implementation of the learning strategy Memory Relating Strategy (MRS), strengthens the
lexical competence in a foreign language of the Distrital Villemar school students and
workers of the Library from the University of La Salle, whose levels of language are A1
and A2, as Common European Framework of Reference for Languages (CEFR).The work
is based on the analysis of multimodal resources used by teachers teaching foreign
language and the evidence of an inappropriate use of these. So, its applied four instruments
(survey, diagnostic test, learning strategy, and final test) which identified the student’s
perceptions facing to the implementation of multimodal resources in the classroom and
examinate their lexical level. Conceptual basis considers the theoretical proposal of Gañan
(2013) about multimodal resources; Chamot (1990) in terms of the learning strategy;
Duarte (2007) regarding to teachers; Salinas (1990), relating to students; and Common
European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment to

lexical competence. It assumed an action research with a mixed approach. The results
confirm that students prefer the use of Multimodal resources such as songs and flashcards,
when they’re learning a foreign language. The study allowed concluding that students show
a higher lexical development when the teacher use properly the learning strategy based on
the use of multimodal resources.
Key Words: Multimodal resources, learning strategy, students, teachers and lexical
competence

Introducción
En la actualidad el mundo está inmerso en dinámicas tecnológicas ligadas al uso de
recursos y herramientas que facilitan el aprendizaje de una lengua extranjera. Sin embargo,
y debido a su amplio y diverso contenido y presentación, el papel del docente, se ve
relegado. Debido a esta situación, los docentes tendrían que promover un uso pertinente y
significativo de diferentes tipos de recursos en el aula, como sus más grandes aliados
puesto que los beneficios que otorgan a la hora de aprender y enseñar una lengua extranjera
son bastante considerables. En este entorno, los docentes planean actividades permeadas
por diferentes tipos de estrategias de enseñanza ya que de acuerdo en como sean empleados
los recursos multimodales es posible contribuir a fomentar un aprendizaje significativo.
De acuerdo con la experiencia de las prácticas realizadas con estudiantes de grado
undécimo de la Institución Educativa Distrital Villemar y de los trabajadores de la
biblioteca de la Universidad de La Salle, y tras haber hecho diferentes ejercicios de
observación en el aula de lengua extranjera, surgió un interés por ahondar en los recursos
multimodales y su utilización a la hora de enseñar una lengua extranjera. La observación,

puso en evidencia la subutilización e inefectividad de tales recursos. Por tal motivo, en este
estudio se propuso determinar en qué medida la implementación de una estrategia de
aprendizaje permite fortalecer la competencia léxica en lenguas extranjeras (inglés y
francés) de los estudiantes. Para cumplir tal propósito, se diseñaron cuatro instrumentos de
recolección de datos constituidos por una prueba diagnóstica, una encuesta, una estrategia
de aprendizaje (Memory, Relating, Strategy), y una prueba final. Asimismo, se realizaron
actividades orientadas al desarrollo de la competencia léxica que a su vez permitieron
identificar las percepciones de los estudiantes frente a la implementación de los recursos
multimodales en el aula.
La revisión de los instrumentos mostró que el uso de los recursos multimodales en
el aula de lengua extranjera es inadecuado o prácticamente nulo. La utilización de
diferentes herramientas, por parte de los docentes, para familiarizar al estudiante con la
realidad cultural que implica el aprendizaje de una lengua extranjera no es suficiente para
que aquel logre una conexión adecuada con la lengua y un desarrollo apropiado de las
diferentes competencias que la componen. Por tal motivo, mediante el diseño y la
implementación de la estrategia de aprendizaje que involucró los conocimientos que se
trabajaron en el aula con los recursos multimodales, se pretendió medir los resultados del
trabajo con este tipo de recursos en la construcción léxica de los estudiantes.
El contexto en el que se desarrolló todo el proceso de investigación presentó un
déficit frente al nivel de lengua de los estudiantes a pesar de que contaban con elementos
tales como computadores, video beams, equipos de audio y video, material didáctico e
instalaciones apropiadas. Sumado a esto los estudiantes no contaban con una cantidad de
horas proporcional al nivel de lengua que requería la institución. Elementos tales como la

inasistencia al aula (debido a la carga académica y laboral), el uso inadecuado de los
recursos dificultaba el aprendizaje de la lengua extranjera (inglés y francés).
De igual manera, y teniendo en cuenta el propósito de la investigación se plantearon tres
objetivos específicos: primero, establecer las insuficiencias en la formación docente frente a
la implementación y uso adecuado de los recursos multimodales como estrategia para
fortalecer la competencia léxica de la lengua extranjera (inglés y francés) en el aula;
segundo, identificar los recursos multimodales que emplean con mayor frecuencia los
docentes en el aula de una lengua extranjera; y por último, determinar qué recursos
multimodales promueven en mayor medida el desarrollo de la competencia léxica.
En el desarrollo de la investigación fue muy importante hacer claridad en la base teórica,
que se sustenta en cuatro lineamientos conceptuales. En primer lugar, los recursos
multimodales que como lo menciona Gañan (2013) son relevantes en la interacción
estudiante-docente y saber, debido a que se pueden hacer uso de diferentes medios tales
como imágenes, sonidos, tecnologías, entre otros, para mejorar el desarrollo de la
adquisición del conocimiento. Gañan señala que ¨El uso de diferentes tipos de medios y
tecnologías de comunicación multimodal potencia la visualización del contenido y la
interacción del usuario, así como la implicación y efectividad del estudiante en su proceso
de aprendizaje¨. Es decir, desde un enfoque pedagógico, estos recursos multimodales que
corresponden a elementos tales como canciones, videos, audiolibros, imágenes, etc son
esenciales para personalizar y diseñar materiales didácticos adecuados para cubrir las
necesidades de los estudiantes y con esto incentivar e incrementar la motivación de estos en
los procesos de aprendizaje.

Los recursos multimodales se deben en gran parte al desarrollo de la tecnología y
los cambios que se dan cotidianamente como lo mencionan Lemke (2012); Livingstone
(2008); y Merchant (2009) quienes conjuntamente sostienen que en este nuevo contexto en
que todo cambia rápidamente hay herramientas de la enseñanza tradicional que se
mantienen, pero los nuevos tiempos demandan cambios en la enseñanza universitaria de
modo que las oportunidades de aprendizaje que ofrecen las nuevas tecnologías se
incorporan en el proceso de enseñanza-aprendizaje.
Por esta razón, muchos de los docentes hoy en día están haciendo uso de tales elementos
con los que se pueden nombrar imágenes textos escritos, sonidos y medios tecnológicos
que favorezcan día a día este avance de la educación.
Para contextualizar dichos recursos es necesario definir multimodalidad, la cual según la
teoría multimodal de Kress & Van Leewen (2001) “es una construcción de significado a
través de diferentes modos sincrónicos, es la variedad de canales utilizados por un emisor,
para difundir un mensaje, con el claro propósito de que éste sea atractivo al receptor”.
También denotan que “es un recurso que cautiva el interés utilizando textos nutridos de
diversos formatos, de modo tal, que, a los sentidos del receptor, resulte una experiencia
completamente acorde con la intención de un texto”.

En segundo lugar, la competencia léxica. El Marco Común Europeo de Referencia
(MCER) la define como el conocimiento del vocabulario de una lengua y la capacidad para
utilizarlo; se compone de elementos léxicos y elementos gramaticales. Cuando se habla de
competencia léxica no solo se hace referencia al vocabulario, sino a diferentes aspectos
como la ortografía y la gramática que proporcionan un conjunto de saberes específicamente

en la competencia léxica. Núñez y Delgado (2010) del Departamento de Didáctica de la
Lengua y la Literatura de la Universidad de Granada, definen competencia léxica como:
“El conocimiento del vocabulario de una lengua y la capacidad para usarlo de
modo que los niveles de competencia léxica atienden, por una parte, a la riqueza de
vocabulario (desde un repertorio básico de palabras que correspondiera al nivel A1,
hasta un léxico muy amplio, con expresiones idiomáticas coloquiales propio del
nivel c2), y, por otra, a su grado de dominio” (p.2).

Por otro lado, Lescano (2001) la define como “el conocimiento de la estructura y
funcionamiento del sistema léxico de la lengua en función de las consideraciones
pragmáticas y semánticas entre sujetos”. Aquí se muestra un desarrollo de la competencia
léxica desde una perspectiva cognitivo-discursiva, adicionalmente afirma el autor que es de
suma importancia que en clase se trabaje con materiales didácticos que suplan diferentes
necesidades de los estudiantes.
En tercer lugar, y para suplir las necesidades y vacíos presentados por los
estudiantes, están las estrategias de aprendizaje que aplican los docentes a los estudiantes
mediante una serie de actividades. Por ejemplo, Tarone (citado en Clouston (1997), define
las estrategias de aprendizaje como un intento por desarrollar la competencia lingüística y
sociolingüística en la lengua de llegada es decir la lengua que se quiere aprender para
incorporar estas dentro de su competencia interlingual. Cabe añadir que Clouston (1997) las
define como las estrategias que contribuyen al desarrollo del sistema de la lengua que el
aprendiz construye y que afectan directamente el aprendizaje. Chamot (1990), por su parte,

considera las estrategias como pensamientos o comportamientos especiales que los
individuos usan para ayudar a apropiarse, aprender o retener nueva información.
En cuarto lugar, los docentes (otro de nuestros constructos) son parte primordial de
la enseñanza que debe poseer unas características didácticas metodologías y pedagógicas
para que el proceso de enseñanza en un estudiante sea fructífero. Duarte (2007) señala que
“el docente está al servicio de una colectividad y por tanto debe poseer unas competencias
para desarrollar la acción de enseñar”. Adicionalmente, los docentes son guías, canales de
transmisión de información entre saber, como lo menciona Ball & Goodson (1985);
Beijaard, Meijer et al., (2004). Los docentes pueden considerarse como agentes sociales
cuya tarea es la de educar y enseñar, afirman que la identidad de los docentes surge del
modo como internalizan esta visión y construyen su significado en torno a ella a lo largo de
su vida profesional.
Gracias a la revisión bibliográfica realizada se logró identificar que la competencia
léxica ligada al uso de recursos multimodales en el aula resulta ser un elemento fructífero
que se puede abordar desde diferentes campos ya que ofrece la posibilidad de enseñar y
aprender una lengua a través de procesos mentales como los son ordenar, relacionar y
clasificar vocabulario de una manera didáctica. Sumado a esto, hay un desconocimiento
frente al uso y concepto de los recursos multimodales como herramienta en el aula
Metodología
De acuerdo con los fines del estudio, se optó por una investigación de enfoque
mixto (cualitativa y cuantitativa) debido a que a lo largo del proceso y tras haber ejecutado
varios instrumentos se obtuvieron datos de tipo cuantitativo que para ser entendidos
necesitaban de la interpretación del investigador. Por un lado, se empleó un instrumento de

recolección de información sin medición numérica como la encuesta. Este instrumento
permitió conocer las diferentes percepciones de los estudiantes sobre el uso de recursos
audiovisuales y el desarrollo de la competencia léxica. Por otro lado, la prueba diagnóstica,
la estrategia de aprendizaje y la prueba final que se aplicaron en los diferentes espacios
académicos de las prácticas pedagógicas tanto en inglés como en francés, se plantearon
como herramientas cuantitativas para describir, interpretar y evaluar el proceso de
investigación, que se llevó a cabo en el espacio académico (práctica pedagógica- espacio
destinado y dirigido a estudiantes de XVIII semestre de la Universidad de la Salle) en
relación con los recursos multimodales y la competencia léxica.
Esta investigación es de tipo acción. Sustentada bajo el planteamiento de Lewin quien
afirma que consiste en:
"La insatisfacción con el actual estado de cosas, identificación de un área
problemática; identificación de un problema específico a ser resuelto mediante la
acción; formulación de varias hipótesis; selección de una hipótesis; Ejecución de la
acción para comprobar la hipótesis Evaluación de los efectos de la acción,
Generalizaciones" (pp.34-46)
Para cumplir los objetivos de trabajo, se hizo necesaria la indagación colectiva en
un grupo de estudiantes de lengua extranjera que permitió enlazar un enfoque experimental
mediante la implementación de una estrategia de aprendizaje y así responder y dar solución
a un problema como el uso inadecuado de recursos multimodales en las aulas de lengua
extranjera el cual se materializaba en la escases léxica de los estudiantes tanto de francés
como de inglés, la falta de motivación, el bajo nivel de lengua y el desconocimientos de
diferentes tipos de herramientas multimodales.

Para el desarrollo de la investigación se trabajó con dos grupos. El primero, un
grupo aproximadamente de 20 estudiantes, entre los 17 y 21 años, del Programa Educación
Media Fortalecida (EMF) del Gobierno (lo cual permitía que para este caso hubiera una
intensidad horaria más alta en el aprendizaje de una lengua extranjera) con quienes se
abordó la investigación desde el aprendizaje del francés. El segundo grupo, constituido por
5 estudiantes (entre los 25 y 45 años) hacía parte de los cursos de inglés que la Universidad
de La Salle brindó como parte del programa de prácticas del segundo periodo del año 2016.
Para documentar, alcanzar y dar respuesta a nuestra pregunta de investigación y
objetivo general, se diseñaron cuatro instrumentos que se ejecutaron en las diferentes etapas
de la investigación. En un primer momento, se diseñó una encuesta que permitió
caracterizar la población e identificar la experiencia previa de los estudiantes en el
aprendizaje de una lengua extranjera, así como los recursos con los que posiblemente
habían estado en contacto durante tal proceso. Dicha encuesta constaba de 13 preguntas
(abiertas y de selección múltiple) que dieron cuenta de sus edades, género, de las
preferencias frente al aprendizaje de una lengua y de los recursos que resultaban ser más
llamativos a la hora de aprender.
En un segundo momento, se diseñó una prueba diagnóstica que permitió identificar
la amplitud léxica que los estudiantes manejaban, y el conocimiento de ellos frente a un
vocabulario específico propuesto en la misma prueba. Ese instrumento constó de 3
ejercicios: el primero contempló la asociación de una imagen con una palabra específica; el
segundo, la asociación de una palabra con su respectivo significado; y el tercero en el que
se debió completar una serie de oraciones (cuyo contenido estaba ligado a una situación de
contexto real) con una palabra determinada.

En un tercer momento, en la etapa de trabajo, y después de haber hecho el
respectivo análisis de los instrumentos 1 y 2, se diseñó un instrumento 3, que se basó en el
uso de los recursos multimodales (flashcards y canciones) dado que en el instrumento 1 los
estudiantes manifestaron mayor preferencia por estos dos recursos a diferencia de los otros
(audiolibros, videos, grabaciones, textos de lectura etc.). Dichos recursos estuvieron
mediados por la ejecución de una estrategia de aprendizaje (Memory, Relating, Strategy).
Por ende se realizó un compendio de 30 canciones para inglés y francés que se trabajaron
de la siguiente manera:
Se realizó una guía con la letra de una canción, la cual tenía ciertos espacios en blanco que
debían ser completados por los estudiantes a medida que escuchaban la canción. Estas
“missing words” se enfocaron a la temática de la sesión; es decir, si se trabajaba passe
composé (francés) simple past (inglés) eran verbos conjugados en pasado. Posterior a esto,
se hizo una socialización con los estudiantes, quienes debían identificar el significado de las
“missing words”, para que después, viendo el contexto en que habían sido utilizadas en la
canción pudieran hacer la asociación de la misma con una imagen. Esto permitió que los
mismos estudiantes crearan sus propias flashcards usando la asociación imagen – palabra y
dando un ejemplo en un contexto real.
Finalmente, en un cuarto momento, se aplicó un instrumento cuyas características y
estructura era similar a la del instrumento 2 (la prueba diagnóstica). Este incluía ejercicios
de: asociación imagen- palabra; asociación palabra-significado y un ejercicio de
construcción propia de frases utilizando el nuevo léxico aprendido. Aquí, el léxico a
emplear fue el que se trabajó con la canción, el cual fue el mismo en la prueba diagnóstica
(sólo que aquí los estudiantes evidenciaron que no tenían conocimiento del mismo).

Para el análisis de los datos obtenidos, se totalizaron los porcentajes tanto del
instrumento 2 (prueba diagnóstica) como los del instrumento 4 (prueba final) con el fin de
comparar los resultados obtenidos no solo de las pruebas aplicadas en general, sino también
para lograr comparar los resultados frente a la realización de los ejercicios que las
componían. Sumado a esto, durante el proceso de análisis de resultados, se tuvieron en
cuenta las variables emergentes no controladas como la inasistencia de los estudiantes a las
sesiones en las que se aplicaron los instrumentos, o los espacios para aplicar tales pruebas
debido a que el tiempo fue limitado. Dichas variables tuvieron incidencia en los resultados
obtenidos durante el proceso de análisis.

Hallazgos
Al indagar qué recursos multimodales consideraban más llamativos los estudiantes a
la hora de aprender una segunda lengua, el 67% de estudiantes de francés eligió la opción
que incluía todos los recursos propuestos (audiolibros, imágenes, emisiones de radio, flash
cards, periódicos, canciones/ videos musicales, películas y programas de televisión). De
dicho porcentaje el 35% seleccionó más de una a de las opciones previamente expuestas,
adicionalmente el 21% se encaminó únicamente por recursos de audio y video mientras que
el 14% seleccionó recursos de tipo visual.
De igual forma, el 30% de los estudiantes de inglés seleccionó la opción que incluía todos
los recursos multimodales, y el 70% respondió más de una opción de este porcentaje el
50% optó por los recursos de audio y video y el 20% se inclinó más hacia libros y lecturas.
De acuerdo con estos porcentajes arrojados evidenciamos que hay una similitud de
preferencias por parte de los estudiantes frente al aprendizaje de una lengua extranjera

independientemente si es francés o inglés. Sumado a lo anterior el 100% de la población
considera que las canciones y videos musicales son un recurso multimodal adecuado para
aprender una segunda lengua. Con estos resultados se procedió a enmarcar la estrategia
didáctica en torno a la ejecución de dichos recursos multimodales (Flashcards y canciones)
como elemento para fortalecer la competencia léxica de los estudiantes.
La prueba diagnóstica evidenció la necesidad de fortalecer la competencia léxica
tanto de los estudiantes de francés como los de inglés. Además, permitió evidenciar que a
los estudiantes se les facilitó más realizar ejercicios que vincularan imágenes. Los
estudiantes también presentaron una notable dificultad a la hora de realizar ejercicios de
llenar espacios en blanco, justamente por la falta de conocimiento de léxico, ya que a la
hora de poner en contexto una palabra les resultó difícil hacerlo al no poder comprender
globalmente el sentido de la oración.
Tras haber aplicado la estrategia tanto en el grupo de francés como en el de inglés y
después de la aplicación del instrumento 4, se pudo observar que hubo un incremento en
cuanto a los aciertos de cada ejercicio, especialmente el ejercicio 1, que al igual que en el
instrumento 2, el estudiante debía asociar una imagen con su respectiva palabra, de forma
tal que para el caso del grupo de estudiantes de francés se obtuvo que el 94% de los
estudiantes acertaron en la realización del ejercicio frente a un 6% que tuvo errores en su
realización. En el caso del grupo de inglés, el 95% de la población acertó en la realización
de dicho ejercicio propuesto en el instrumento 4 (prueba final).

Ejercicio 1
organizar la palabra
Francés

Ejercicio 1
Organizar La palabra
Inglés

11%

19%

81%

89%
respuestas correctas

respondieron correctamente

respuestas incorrectas

Respondieron Incorrectamente

Ejercicio 2
realizar frases utilizando 10
verbos
Francés

Ejercicio 2
Realizar frases utilizando verbos
Inglés
17%

25%
75%

respuestas correctas
respuestas incorrectas

ejercicio 3
asociación imagen-palabra
Francés
6%

83%
Respondieron correctamente
Respondieron Incorrectamente

Ejercicio 3
Asociación Imagen - Palabra
Inglés
5%

95%
94%
respuestas correctas

Respondieron correctamente

respuestas incorrectas

Respondieron Incorrectamente

En suma, se obtuvo que para el caso de francés e inglés un 86% de los estudiantes
acertaron en la realización de los diferentes ejercicios planteados en el instrumento 4
(prueba final).
El análisis corrobora la efectividad de la estrategia propuesta ya que se evidencia un
incremento en el porcentaje de estudiantes que acertaron los ejercicios del instrumento 4, en
relación con los ejercicios planteados en el instrumento 2, tanto en inglés como en francés.
Además, se pudo evidenciar que los ejercicios de asociación imagen - palabra resultaron ser
más efectivos en relación con los ejercicios de asociación de palabra-significado, o los de
llenar espacios en blanco.
Inicialmente, el instrumento 2 (prueba diagnóstica) mostró, para el caso de francés,
que un 38% de la población realizó correctamente los ejercicios propuestos mientras que un
62%, no. En el caso de inglés, un 52% realizó adecuadamente el ejercicio mientras que un
48% presentó errores.
Ejercicio 1
Actividad relación imagenpalabra
Francés

ejercicio 1
Asociación Imagen-palabra
Inglés

28%
38%
62%

72%

Respondio correctamente
respuestas correctas
respuestas incorrectas

Respondio incorrectamente

Ejercicio 2
Actividad asociación palabrasignificado
Francés

Ejercicio 2
Asociacion palabrasignificado
Inglés

50%
49%

50%

51%

Respondieron correctamente
respuestas correctas

respuestas incorrectas

Ejercicio 3
completar espacios en blanco
Francés

Respondieron incorrectamente

Ejercicio 3
Completar espacios en
blanco
Inglés

2%
36%
64%

98%
Respondieron correctamente
respuestas correctas

respuestas incorrectas

Respondieron Incorrectamente

Tras haber ejecutado la estrategia de aprendizaje mediada por los recursos
multimodales se pudo determinar que, para el caso de francés, un 83% de la población
respondió acertadamente los ejercicios propuestos en el instrumento 4 (prueba final)
mientras que el 16% se le dificultó, lo cual evidencia que hubo un aumento del 45% frente
a la respuesta acertada en comparación con el instrumento 2 (prueba diagnóstica). Para el
caso de inglés, el 86% de la población logró hacer adecuadamente los ejercicios planteados.
Sumado a esto, se evidenció que gracias a la aplicación de la estrategia los
estudiantes lograron contextualizar el nuevo léxico aprendido, debido a que lograron

realizar sus propias construcciones (frases) que les permitieron tener un significado más
claro del nuevo léxico aprendido.
Conclusiones.
Respecto a los resultados que el trabajo de investigación arrojó en cuanto al
cumplimiento de cada objetivo específico para llegar a constatar si el objetivo general se
pudo o no cumplir, se hizo un compendio de los datos arrojados por la encuesta, con los
cuales se logró establecer las insuficiencias en la formación docente frente a la
implementación y uso adecuado de los recursos multimodales. Se confirmó que si bien los
docentes hacen uso de algunos de los recursos multimodales no los desarrollan de una
forma adecuada en el aula de clase, ya que se limitaban únicamente a realizar actividades
ligadas al texto guía asignado por la institución, empleaban diapositivas las cuales
únicamente servían como herramienta que le facilitara al docente no recurrir al tablero. Se
desaprovechaban los recursos que había en las aulas tornando aburrido el ambiente escolar
y fragmentando el proceso de aprendizaje y la relación docente – estudiante.
Con base en lo anterior, y después de haber implementado en el aula recursos
multimodales tales como canciones y flashcards se evidenció que hubo una mayor
respuesta por parte de los estudiantes frente al aprendizaje de la lengua extranjera y sobre
todo frente al fortalecimiento de su competencia léxica dado que se innovó la forma de
implementar los recursos multimodales en el aula. Adicionalmente, hubo mayor dinamismo
frente a la interacción entre el docente – estudiante lo cual generó mayor avance en la
aceptación de una nueva lengua extranjera lo cual evidencia que la implementación de
recursos multimodales ofrece otro tipo de ventajas más allá del aprendizaje del vocabulario
o estructuras gramaticales.

Por lo anterior, y gracias a la contrastación del instrumento 2 y el instrumento 4, se logró
cumplir el objetivo general ya que se hizo evidente la necesidad de fortalecer la
competencia léxica tanto de los estudiantes de francés como de los de inglés. Además, se
pudo conocer que a los estudiantes se les facilita más la realización de ejercicios que
contengan imágenes debido a que fueron estos ejercicios en los que más acertaron y
realizaron con mayor rapidez. A su vez, estos instrumentos permitieron corroborar la
efectividad de la estrategia propuesta ya que se incrementó el porcentaje de estudiantes que
acertaron con los ejercicios del instrumento 4, en relación con los ejercicios planteados en
el instrumento 2, tanto en inglés como en francés.
Por otra parte, se evidenció que los estudiantes muestran mayor motivación e interés
a la hora de aprender una lengua extranjera ya sea inglés o francés cuando se emplea algún
tipo de recurso multimodal en el aula (para este caso los de audio e imagen), sobre todo si
estos están permeados por la ejecución de una estrategia de aprendizaje ya que es gracias a
esta que se evidencian resultados significativos frente al fortalecimiento de la competencia
léxica y el aprendizaje de una nueva lengua extranjera.
Muestra de lo anterior fueron las construcciones que los estudiantes lograron
realizar con el nuevo léxico aprendido, ellos lograron realizar un ejercicio en el que
pudieron contextualizar dicho léxico a través de la construcción de frases con sentido las
cuales relacionaban con situaciones del contexto real. Esto quiere decir que los recursos
multimodales contribuyen en la construcción de elementos que fortalecen el componente
cultural y a su vez fomentar el sentido crítico en los estudiantes debido a que dichos
recursos permiten abordad diferentes tipos de temáticas sociales y culturales.

Cabe señalar que lo anterior ocurre debido a que existen unas causas que provocan
estos efectos en los estudiantes. Entre las más relevantes que se pueden mencionar, están:
cierta resistencia al uso de nuevos materiales por parte de algunos docentes lo cual se
evidenció a la hora de intervenir en el aula; insuficiencias frente a la formación docente en
cuanto a la didáctica y a la pedagogía necesarias en la actualidad ya que las dinámicas
educativas requieren de nuevas alternativas como lo señala el Ministerio de Educación
Nacional.
Otra de las causas es la limitación institucional en cuanto al uso de recursos que
permitan fortalecer la competencia léxical de los estudiantes. Estas causas despliegan una
serie de implicaciones como el uso excesivo de la lengua materna en el aula de LE, el
desaprovechamiento de alguno de los recursos multimodales ya sea por parte del docente o
por parte del estudiante.
La implementación de la estrategia de aprendizaje permitió confirmar que los
referentes visuales generan procesos más rápidos y asertivos frente a la realización de
ejercicios que vinculan la asociación de imágenes con un léxico determinado. Los recursos
multimodales que más contribuyeron con el fortalecimiento de la competencia léxica en los
estudiantes fueron las flashcars y las canciones, en la medida en que se emplearon
conjuntamente con una estrategia de aprendizaje.
Por último, y para hacer énfasis en los resultados y hallazgos a lo largo de la
investigación, hubo una serie de sucesos imprevistos, que se denominaron variables
emergentes pues como se mencionó anteriormente, emergieron sin que se esperara o se
supiera con anticipación. Estas variables se materializaron en elementos como la intensidad
horaria que destinaba la institución para la enseñanza de lengua extranjera, el acceso a

materiales (recursos e instrumentos de tipo audiovisual) y demás elementos que se dieron al
momento de realizar las pruebas. El uso indebido de celulares por parte de los estudiantes
en algunas ocasiones, hizo que se perdiera la verdadera noción de su conocimiento y de su
posible desarrollo léxica en el aula de lengua extranjera.
Por otro lado, algunos estudiantes perdieron mucho tiempo de clase por inasistencia;
hecho que alteró el resultado de su proceso de aprendizaje. Se ratificó que la
implementación de la estrategia de aprendizaje (Memory Related Strategy) permitió
fortalecer la competencia léxica en lengua extranjera (inglés y francés) de los estudiantes.
Gracias a su implementación en el aula y a la mediación de algunos recursos multimodales
(flashcards y canciones) los estudiantes incrementaron significativamente su léxico.
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